📅 Hindi Lesson – Murli of August 12, 2025

📅 Murli sentence of August 12, 2025

📜 Hindi
अन्दर में यह स्मृति रहनी चाहिए - मैं आत्मा शान्त स्वरूप हूँ.

🔤 Transliteration
Andar mein yah smriti rahni chahiye – main ātmā śānt svarūp hoon.

💬 Translation
Inside, this remembrance should remain – I am a soul whose nature is peaceful.

📚 Vocabulary
	Hindi
	Transliteration
	English meaning

	अन्दर
	andar
	inside, within

	में
	mein
	in, within

	यह
	yah
	this

	स्मृति
	smriti
	remembrance, memory

	रहनी चाहिए
	rahni chahiye
	should remain / must stay

	मैं
	main
	I

	आत्मा
	ātmā
	soul

	शान्त
	śānt
	peaceful, calm

	स्वरूप
	svarūp
	nature, essence, form

	हूँ
	hoon
	am (verb "to be", 1st person singular)



⚙️ Grammar
· अन्दर में (andar mein) – locative phrase: “inside” / “within”.
· यह स्मृति (yah smriti) – “this remembrance” (yah = this, smriti = remembrance, feminine noun).
· रहनी चाहिए (rahni chahiye) – obligation phrase meaning “should remain” or “must stay”.
· रहनी is the feminine infinitive form of रहना (“to stay, to remain”), agreeing with smriti (feminine).
· चाहिए adds the meaning of necessity (“should / must”).
· मैं (main) – pronoun “I”.
· आत्मा (ātmā) – “soul” (feminine noun, often used in spiritual contexts).
· शान्त (śānt) – adjective “peaceful, calm”.
· स्वरूप (svarūp) – noun meaning “nature, essence, true form”.
· हूँ (hoon) – verb “am” (present tense, 1st person singular of hona, “to be”).

 📝 Meaning & Context
This sentence conveys a spiritual reminder: one should always keep in mind, deep inside, that one’s true identity is that of a peaceful soul.
· अन्दर में यह स्मृति रहनी चाहिए – "This remembrance should remain within (oneself)."
· मैं आत्मा शान्त स्वरूप हूँ – "I am a soul whose nature is peaceful."
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